
:12 וַתִּתְפַּלֵּל
u·ththphll
and·she-is- spraying

חַנָּה
chne
Hannah

וַתּאֹמַר
u·thamr
and·she-is-saying

עָלַץ
oltz
he-is-glad

לִבִּי
lb·i
heart-of·me

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

רָמָה
rme
she- is -high

. And Hannah prayed, and
said, My heart rejoiceth in
the LORD, mine horn is
exalted in the LORD: my
mouth is enlarged over mine
enemies; because I rejoice
in thy salvation.

1

קַרְנִי
qrn·i
horn-of·me

בַּיהוָה
b·ieue
in·Yahweh

רָחַב
rchb
he-is-wide

פִּי
ph·i
mouth-of·me

עַל
ol
over

־
-

א�יְבַי
auib·i
ones- being-enemies-of·me

כִּי
ki
that

שָׂמַחְתִּי
shmchthi
I-rejoice

בִּישׁוּעָתֶךָ
b·ishuoth·k
in·salvation-of·you

:
:

:22 אֵין
ain
there -is-no

־
-

קָד�שׁ
qdush
holy-one

כַּיהוָה
k·ieue
as·Yahweh

כִּי
ki
that

אֵין
ain
there -is-no

בִּלְתֶּךָ
blth·k
barring·you

וְאֵין
u·ain
and· there -is-no

צוּר
tzur
rock

[There is] none holy as the
LORD: for [there is] none
beside thee: neither [is
there] any rock like our
God.

2

כֵּאלֹהֵינוּ
k·alei·nu
as·Elohim-of·us

:
:

:32 אַל
al
must-not -be

־
-

תַּרְבּוּ
thrbu
you (p) -are- c increasing

תְדַבְּרוּ
thdbru
you (p) -are- mspeaking

גְּבֹהָה
gbee
haughty

גְבֹהָה
gbee
haughty

יֵצֵא
itza
he-is- coming-forth

Talk no more so
exceeding proudly; let [not]
arrogancy come out of your
mouth: for the LORD [is] a
God of knowledge, and by
him actions are weighed.

3

עָתָק
othq
shiftiness

מִפִּיכֶם
m·phi·km
from·mouth-of·you (p)

כִּי
ki
that

אֵל
al
El-of

דֵּע�ת
douth
knowledge

יְהוָה
ieue
Yahweh

K

וְלאֹ
u·la
and·not

Q

וְל�
u·l·u
and·to·him

נִתְכְּנוּ
nthknu
they-are-regulated

עֲלִל�ת
olluth
practices

:
:

:42 קֶשֶׁת
qshth
bow-of

גִּבֹּרִים
gbrim
masterful- men

חַתִּים
chthim
cracked-ones

וְנִכְשָׁלִים
u·nkshlim
and·ones- nstumbling

אָזְרוּ
azru
they- are -belt ed

חָיִל
chil
valor

:
:

The bows of the mighty
men [are] broken, and they
that stumbled are girded
with strength.

4

:52 שְׂבֵעִים
shboim
satisfied-ones

בַּלֶּחֶם
b·lchm
in· the ·bread

נִשְׂכָּרוּ
nshkru
they-are-hired

וּרְעֵבִים
u·robim
and·hungry-ones

חָדֵלּוּ
chdlu
they-leave-off

עַד
od
still

־
-

עֲקָרָה
oqre
barren-one

[They that were] full have
hired out themselves for
bread; and [they that were]
hungry ceased: so that the
barren hath born seven; and
she that hath many children
is waxed feeble.

5

יָלְדָה
ilde
she- gave- birth

שִׁבְעָה
shboe
seven

וְרַבַּת
u·rbth
and·many-one (f) -of

בָּנִים
bnim
sons

אֻמְלָלָה
amlle
she-is- menfeebled

:
:

:62 יְהוָה
ieue
Yahweh

מֵמִית
mmith
cputt ing- to -death

וּמְחַיֶּה
u·mchie
and·making- alive

מ�רִיד
murid
cbring ing-down

שְׁא�ל
shaul
unseen

וַיָּעַל
u·iol
and·he-is- cbring ing-up

:
:

The LORD killeth, and
maketh alive: he bringeth
down to the grave, and
bringeth up.

6

:72 יְהוָה
ieue
Yahweh

מ�רִישׁ
murish
cmaking-destitute

וּמַעֲשִׁיר
u·moshir
and· cmaking-rich

מַשְׁפִּיל
mshphil
c lay ing-low

אַף
aph
indeed

־
-

מְר�מֵם
mrumm
mexalting

:
:

The LORD maketh poor,
and maketh rich: he
bringeth low, and lifteth up.

7

:82 מֵקִים
mqim
craising

מֵעָפָר
m·ophr
from·soil

דָּל
dl
poor-one

מֵאַשְׁפֹּת
m·ashphth
from·hearth- dung

יָרִים
irim
he-is- cexalting

אֶבְי�ן
abiun
needy-one

לְה�שִׁיב
l·eushib
to·to- cseat-of

עִם
om
with

־
-

He raiseth up the poor out
of the dust, [and] lifteth up
the beggar from the
dunghill, to set [them]
among princes, and to make
them inherit the throne of
glory: for the pillars of the
earth [are] the LORD'S, and
he hath set the world upon
them.

8

נְדִיבִים
ndibim
patrons

וְכִסֵּא
u·ksa
and·throne-of

כָב�ד
kbud
glory

יַנְחִלֵם
inchl·m
he-is- callotting·them

כִּי
ki
that

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

מְצֻקֵי
mtzqi
constrainers-of

אֶרֶץ
artz
earth

וַיָּשֶׁת
u·ishth
and·he-is-setting

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

תֵּבֵל
thbl
habitance

:
:

:92 רַגְלֵי
rgli
feet-of

K

חֲסִיד�
chsid·u
kindly-one-of·him

Q

חֲסִידָיו
chsidi·u
kindly-ones-of·him

יִשְׁמֹר
ishmr
he-is-guarding

וּרְשָׁעִים
u·rshoim
and·wicked-ones

He will keep the feet of
his saints, and the wicked
shall be silent in darkness;
for by strength shall no man
prevail.

9

בַּחֹשֶׁךְ
b·chshk
in· the ·darkness

יִדָּמּוּ
idmu
they-shall-be-silenced

כִּי
ki
that

־
-

לאֹ
la
not

בְכֹחַ
b·kch
in·vigor

יִגְבַּר
igbr
he-is-having-mastery

־
-

אִישׁ
aish
man

:
:

:102 יְהוָה
ieue
Yahweh

יֵחַתּוּ
ichthu
they-shall-be-dismayed

K

מְרִיב�
mrib·u
one-contending-of·him

Q

מְרִיבָיו
mribi·u
ones-contending-of·him

K

עָל�
ol·u
on·him

The adversaries of the
LORD shall be broken to
pieces; out of heaven shall
he thunder upon them: the
LORD shall judge the ends
of the earth; and he shall
give strength unto his king,

10

Q

עָלָיו
oli·u
on·him

בַּשָּׁמַיִם
b·shmim
in· the ·heavens

יַרְעֵם
irom
he-shall- cthunder

יְהוָה
ieue
Yahweh

יָדִין
idin
he-shall-adjudicate

אַפְסֵי
aphsi
limits-of

־
-

אָרֶץ
artz
earth

1Samuel 2

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



and exalt the horn of his
anointed.וְיִתֶּן

u·ithn
and·he-shall-give

־
-

עֹז
oz
strength

לְמַלְכּ�
l·mlk·u
to·king-of·him

וְיָרֵם
u·irm
and·he-shall- cexalt

קֶרֶן
qrn
horn-of

מְשִׁיח�
mshich·u
anointed-one-of·him

:
:

פ
p

:112 וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

הָרָמָתָה
e·rmth·e
the·Ramah·ward

עַל
ol
on

־
-

בֵּית�
bith·u
house-of·him

וְהַנַּעַר
u·e·nor
and·the·lad

הָיָה
eie
he-became

מְשָׁרֵת
mshrth
mministering

. And Elkanah went to
Ramah to his house. And
the child did minister unto
the LORD before Eli the
priest.

11

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
with

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

עֵלִי
oli
Eli

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

:
:

:122 וּבְנֵי
u·bni
and·sons-of

עֵלִי
oli
Eli

בְּנֵי
bni
sons-of

בְלִיָּעַל
bliol
worthlessness

לאֹ
la
not

יָדְעוּ
idou
they-acknowledged

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

Now the sons of Eli
[were] sons of Belial; they
knew not the LORD.

12

:132 וּמִשְׁפַּט
u·mshpht
and·due-of

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

אֶת
ath
with

־
-

הָעָם
e·om
the·people

כָּל
kl
any-of

־
-

אִישׁ
aish
man

זֹבֵחַ
zbch
sacrificing

זֶבַח
zbch
sacrifice

וּבָא
u·ba
and·he-came

And the priests'custom
with the people [was, that],
when any man offered
sacrifice, the priest's servant
came, while the flesh was in
seething, with a fleshhook
of three teeth in his hand;

13

נַעַר
nor
lad-of

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

כְּבַשֵּׁל
k·bshl
in·to- mcook-of

הַבָּשָׂר
e·bshr
the·flesh

וְהַמַּזְלֵג
u·e·mzlg
and·the·fleshhook

שְׁלֹשׁ
shlsh
three-of

־
-

הַשִּׁנַּיִם
e·shnim
the·teeth

בְּיָד�
b·id·u
in·hand-of·him

:
:

:142 וְהִכָּה
u·eke
and·he- csmote

בַכִּיּ�ר
b·kiur
in· the ·chafing-pan

א�
au
or

בַדּוּד
b·dud
in· the ·pannier

א�
au
or

בַקַּלַּחַת
b·qlchth
in· the ·caldron

א�
au
or

בַפָּרוּר
b·phrur
in· the ·kettle

כֹּל
kl
all

And he struck [it] into
the pan, or kettle, or
caldron, or pot; all that the
fleshhook brought up the
priest took for himself. So
they did in Shiloh unto all
the Israelites that came
thither.

14

אֲשֶׁר
ashr
which

יַעֲלֶה
iole
he-is- cbring ing-up

הַמַּזְלֵג
e·mzlg
the·fleshhook

יִקַּח
iqch
he-is-taking

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

בּ�
b·u
in·him

כָּכָה
kke
as·thus

יַעֲשׂוּ
ioshu
they-are-doing

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

הַבָּאִים
e·baim
the·ones-coming

שָׁם
shm
there

בְּשִׁלֹה
b·shle
in·Shiloh

:
:

:152 גַּם
gm
moreover

בְּטֶרֶם
b·trm
in·ere

יַקְטִרוּן
iqtru·n
they-are- cmaking-fume

אֶת
ath
»

־
-

הַחֵלֶב
e·chlb
the·fat

וּבָא
u·ba
and·he-came

נַעַר
nor
lad-of

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

Also before they burnt
the fat, the priest's servant
came, and said to the man
that sacrificed, Give flesh to
roast for the priest; for he
will not have sodden flesh
of thee, but raw.

15

וְאָמַר
u·amr
and·he-said

לָאִישׁ
l·aish
to· the ·man

הַזֹּבֵחַ
e·zbch
the·one-sacrificing

תְּנָה
thn·e
give-you !

בָשָׂר
bshr
flesh

לִצְל�ת
l·tzluth
to·to-roast-of

לַכֹּהֵן
l·ken
for· the ·priest

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִקַּח
iqch
he-shall-take

מִמְּךָ
mm·k
from·you

בָּשָׂר
bshr
flesh

מְבֻשָּׁל
mbshl
being- mcooked

כִּי
ki
except

אִם
am
only

־
-

חָי
chi
living

:
:

:162 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

הָאִישׁ
e·aish
the·man

קַטֵּר
qtr
to- mfume

יַקְטִירוּן
iqtiru·n
they-shall- cfume

כַּיּ�ם
k·ium
as· the ·day

הַחֵלֶב
e·chlb
the·fat

And [if] any man said
unto him, Let them not fail
to burn the fat presently,
and [then] take [as much] as
thy soul desireth; then he
would answer him, [Nay];
but thou shalt give [it me]
now: and if not, I will take
[it] by force.

16

וְקַח
u·qch
and·take-you !

־
-

לְךָ
l·k
for·you

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

תְּאַוֶּה
thaue
she-is- myearning

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

וְאָמַר
u·amr
and·he-said

K

ל�
l·u
to·him

Q

לאֹ
la
not

כִּי
ki
that

עַתָּה
othe
now

תִתֵּן
ththn
you-shall-give

וְאִם
u·am
and·if

־
-

לאֹ
la
not

לָקַחְתִּי
lqchthi
I-take

בְחָזְקָה
b·chzqe
in·steadfastness

:
:

:172 וַתְּהִי
u·thei
and·she-is-becoming

חַטַּאת
chtath
sin-of

הַנְּעָרִים
e·norim
the·lads

גְּד�לָה
gdule
great

מְאֹד
mad
very

אֶת
ath
with

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

נִאֲצוּ
natzu
they- mspurned

Wherefore the sin of the
young men was very great
before the LORD: for men
abhorred the offering of the
LORD.

17

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

אֵת
ath
»

מִנְחַת
mnchth
present- offering -of

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:182 וּשְׁמוּאֵל
u·shmual
and·Samuel

מְשָׁרֵת
mshrth
mministering

אֶת
ath
with

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

נַעַר
nor
lad

חָגוּר
chgur
being-girded

אֵפ�ד
aphud
ephod-of

בָּד
bd
linen

:
:

But Samuel ministered
before the LORD, [being] a
child, girded with a linen
ephod.

18

:192 וּמְעִיל
u·moil
and·robe

קָטֹן
qtn
small

תַּעֲשֶׂה
thoshe
she-is-making do

־
-

לּ�
l·u
for·him

אִמּ�
am·u
mother-of·him

וְהַעַלְתָה
u·eolthe
and·she- cbrought -up

ל�
l·u
to·him

מִיָּמִים
m·imim
from·days

Moreover his mother
made him a little coat, and
brought [it] to him from

19
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year to year, when she came
up with her husband to
offer the yearly sacrifice.

יָמִימָה
imim·e
days·ward

בַּעֲל�תָהּ
b·oluth·e
in·to- go-up-of·her

אֶת
ath
with

־
-

אִישָׁהּ
aish·e
man-of·her

לִזְבֹּחַ
l·zbch
to·to-sacrifice-of

אֶת
ath
»

־
-

זֶבַח
zbch
sacrifice-of

הַיָּמִים
e·imim
the·days

:
:

:202 וּבֵרַךְ
u·brk
and·he- mblessed

עֵלִי
oli
Eli

אֶת
ath
»

־
-

אֶלְקָנָה
alqne
Elkanah

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

אִשְׁתּ�
ashth·u
woman-of·him

וְאָמַר
u·amr
and·he-said

יָשֵׂם
ishm
he-shall-place

יְהוָה
ieue
Yahweh

And Eli blessed Elkanah
and his wife, and said, The
LORD give thee seed of this
woman for the loan which
is lent to the LORD. And
they went unto their own
home.

20

לְךָ
l·k
to·you

זֶרַע
zro
seed

מִן
mn
from

־
-

הָאִשָּׁה
e·ashe
the·woman

הַזּאֹת
e·zath
the·this

תַּחַת
thchth
instead-of

הַשְּׁאֵלָה
e·shale
the·loan

אֲשֶׁר
ashr
which

שָׁאַל
shal
he-loaned

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

וְהָלְכוּ
u·elku
and·they-went

לִמְקֹמ�
l·mqm·u
to·place ri -of·him

:
:

:212 כִּי
ki
that

־
-

פָקַד
phqd
he-visited

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶת
ath
»

־
-

חַנָּה
chne
Hannah

וַתַּהַר
u·ther
and·she-is- becoming-pregnant

וַתֵּלֶד
u·thld
and·she-is- giv ing-birth

And the LORD visited
Hannah, so that she
conceived, and bare three
sons and two daughters.
And the child Samuel grew
before the LORD.

21

שְׁלֹשָׁה
shlshe
three

־
-

בָנִים
bnim
sons

וּשְׁתֵּי
u·shthi
and·two-of

בָנ�ת
bnuth
daughters

וַיִּגְדַּל
u·igdl
and·he-is-growing-up

הַנַּעַר
e·nor
the·lad

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

עִם
om
with

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

ס
s

:222 וְעֵלִי
u·oli
and·Eli

זָקֵן
zqn
he- was-old

מְאֹד
mad
very

וְשָׁמַע
u·shmo
and·he-heard

אֵת
ath
»

כָּל
kl
all

־
-

אֲשֶׁר
ashr
which

יַעֲשׂוּן
ioshu·n
they-are-doing

בָּנָיו
bni·u
sons-of·him

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

Now Eli was very old,
and heard all that his sons
did unto all Israel; and how
they lay with the women
that assembled [at] the door
of the tabernacle of the
congregation.

22

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

וְאֵת
u·ath
and·»

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִשְׁכְּבוּן
ishkbu·n
they-are-lying- down

אֶת
ath
with

־
-

הַנָּשִׁים
e·nshim
the·women

הַצֹּבְא�ת
e·tzbauth
the·ones- being-station ed

פֶּתַח
phthch
opening-of

אֹהֶל
ael
tent-of

מ�עֵד
muod
appointment

:
:

:232 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

לָהֶם
l·em
to·them

לָמָּה
l·me
to·what ?

תַעֲשׂוּן
thoshu·n
you (p) -are-doing

כַּדְּבָרִים
k·dbrim
as· the ·things

הָאֵלֶּה
e·ale
the·these

אֲשֶׁר
ashr
which

אָנֹכִי
anki
I

And he said unto them,
Why do ye such things? for
I hear of your evil dealings
by all this people.

23

שֹׁמֵעַ
shmo
hearing

אֶת
ath
»

־
-

דִּבְרֵיכֶם
dbri·km
things-of·you (p)

רָעִים
roim
evil-ones

מֵאֵת
m·ath
from· with

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אֵלֶּה
ale
these

:
:

:242 אַל
al
must-not -be

בָּנָי
bn·i
sons-of·me

כִּי
ki
that

ל�א
lua
not

־
-

ט�בָה
tube
good

הַשְּׁמֻעָה
e·shmoe
the·report

אֲשֶׁר
ashr
which

אָנֹכִי
anki
I

שֹׁמֵעַ
shmo
hearing

מַעֲבִרִים
mobrim
ones- cpassing- about

Nay, my sons; for [it is]
no good report that I hear:
ye make the LORD'S people
to transgress.

24

עַם
om
people-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:252 אִם
am
if

־
-

יֶחֱטָא
ichta
he-is-sinning

אִישׁ
aish
man

לְאִישׁ
l·aish
to·man

וּפִלְל�
u·phll·u
and·he- mmediates- for ·him

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

וְאִם
u·am
and·if

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

If one man sin against
another, the judge shall
judge him: but if a man sin
against the LORD, who
shall intreat for him?
Notwithstanding they
hearkened not unto the
voice of their father,
because the LORD would
slay them.

25

יֶחֱטָא
ichta
he-is-sinning

־
-

אִישׁ
aish
man

מִי
mi
who ?

יִתְפַּלֶּל
ithphll
he-shall- smediate

־
-

ל�
l·u
for·him

וְלאֹ
u·la
and·not

יִשְׁמְעוּ
ishmou
they-are-listening

לְק�ל
l·qul
to·voice-of

אֲבִיהֶם
abi·em
father-of·them

כִּי
ki
that

־
-

חָפֵץ
chphtz
he-desired

יְהוָה
ieue
Yahweh

לַהֲמִיתָם
l·emith·m
to·to- cput-to -death-of·them

:
:

:262 וְהַנַּעַר
u·e·nor
and·the·lad

שְׁמוּאֵל
shmual
Samuel

הֹלֵךְ
elk
going

וְגָדֵל
u·gdl
and·growing-great

וָט�ב
u·tub
and·he-was-good

גַּם
gm
moreover

עִם
om
with

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

And the child Samuel
grew on, and was in favour
both with the LORD, and
also with men.

26

וְגַם
u·gm
and·moreover

עִם
om
with

־
-

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

:
:

ס
s

:272 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

אִישׁ
aish
man-of

־
-

אֱלֹהִים
aleim
Elohim

אֶל
al
to

־
-

עֵלִי
oli
Eli

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

כֹּה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

. And there came a man
of God unto Eli, and said
unto him, Thus saith the
LORD, Did I plainly appear
unto the house of thy father,
when they were in Egypt in
Pharaoh's house?

27

הֲנִגְלֹה
e·ngle
?·to-be-revealed

נִגְלֵיתִי
nglithi
I-was-revealed

אֶל
al
to

־
-

בֵּית
bith
house-of

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

בִּהְי�תָם
b·eiuth·m
in·to-be bc -of·them

בְּמִצְרַיִם
b·mtzrim
in·Egypt
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לְבֵית
l·bith
to·house-of

פַּרְעֹה
phroe
Pharaoh

:
:

:282 וּבָחֹר
u·bchr
and·to-choose

אֹת�
ath·u
»·him

מִכָּל
m·kl
from·all-of

־
-

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לִי
l·i
to·me

לְכֹהֵן
l·ken
to·priest

לַעֲל�ת
l·oluth
to·to-ascend-of

עַל
ol
on

־
-

And did I choose him out
of all the tribes of Israel [to
be] my priest, to offer upon
mine altar, to burn incense,
to wear an ephod before
me? and did I give unto the
house of thy father all the
offerings made by fire of
the children of Israel?

28

מִזְבְּחִי
mzbch·i
altar-of·me

לְהַקְטִיר
l·eqtir
to·to- cfume-of

קְטֹרֶת
qtrth
incense

לָשֵׂאת
l·shath
to·to-wear-of

אֵפ�ד
aphud
ephod

לְפָנָי
l·phn·i
to·faces-of·me

וָאֶתְּנָה
u·athn·e
and·I-am-giving

לְבֵית
l·bith
to·house-of

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

אֶת
ath
»

־
-

כָּל
kl
all-of

־
-

אִשֵּׁי
ashi
fire- offering s-of

בְּנֵי
bni
sons-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

:292 לָמָּה
l·me
to·what ?

תִבְעֲטוּ
thbotu
you (p) -are-kicking

בְּזִבְחִי
b·zbch·i
in·sacrifice-of·me

וּבְמִנְחָתִי
u·b·mnchth·i
and·in·present- offering -of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

Wherefore kick ye at my
sacrifice and at mine
offering, which I have
commanded [in my]
habitation; and honourest
thy sons above me, to make
yourselves fat with the
chiefest of all the offerings
of Israel my people?

29

צִוִּיתִי
tzuithi
I- minstructed

מָע�ן
moun
habitation

וַתְּכַבֵּד
u·thkbd
and·you-are- mglorifying

אֶת
ath
»

־
-

בָּנֶיךָ
bni·k
sons-of·you

מִמֶּנִּי
mm·ni
from·me

לְהַבְרִיאֲכֶם
l·ebria·km
to·to- cmake-plump-of·you (p)

מֵרֵאשִׁית
m·rashith
from·first-of

כָּל
kl
every-of

־
-

מִנְחַת
mnchth
present- offering -of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לְעַמִּי
l·om·i
to·people-of·me

:
:

:302 לָכֵן
lkn
therefore

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אָמ�ר
amur
to-say

אָמַרְתִּי
amrthi
I-said

בֵּיתְךָ
bith·k
house-of·you

וּבֵית
u·bith
and·house-of

Wherefore the LORD
God of Israel saith, I said
indeed [that] thy house, and
the house of thy father,
should walk before me for
ever: but now the LORD
saith, Be it far from me; for
them that honour me I will
honour, and they that
despise me shall be lightly
esteemed.

30

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

יִתְהַלְּכוּ
ithelku
they-shall- swalk

לְפָנַי
l·phn·i
to·faces-of·me

עַד
od
unto

־
-

ע�לָם
oulm
eon

וְעַתָּה
u·othe
and·now

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

חָלִילָה
chlil·e
far-be-it !

לִּי
l·i
to·me

כִּי
ki
that

־
-

מְכַבְּדַי
mkbd·i
ones- mglorifying-of·me

אֲכַבֵּד
akbd
I-shall- mglorify

וּבֹזַי
u·bz·i
and·ones-despising-of·me

יֵקָלּוּ
iqlu
they-shall- be-lightly- esteemed

:
:

:312 הִנֵּה
ene
behold !

יָמִים
imim
days

בָּאִים
baim
ones-coming

וְגָדַעְתִּי
u·gdothi
and·I-hack-down

אֶת
ath
»

־
-

זְרֹעֲךָ
zro·k
arm-of·you

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

זְרֹעַ
zro
arm-of

בֵּית
bith
house-of

Behold, the days come,
that I will cut off thine arm,
and the arm of thy father's
house, that there shall not be
an old man in thine house.

31

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

מִהְי�ת
m·eiuth
from·to-become-of

זָקֵן
zqn
old- man

בְּבֵיתֶךָ
b·bith·k
in·house-of·you

:
:

:322 וְהִבַּטְתָּ
u·ebtth
and·you- c look- on

צַר
tzr
constricting-one-of

מָע�ן
moun
habitation

בְּכֹל
b·kl
in·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יֵיטִיב
iitib
he-is- cdoing-good

אֶת
ath
»

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

And thou shalt see an
enemy [in my] habitation, in
all [the wealth] which [God]
shall give Israel: and there
shall not be an old man in
thine house for ever.

32

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

זָקֵן
zqn
old- man

בְּבֵיתְךָ
b·bith·k
in·house-of·you

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

:
:

:332 וְאִישׁ
u·aish
and·man

לאֹ
la
not

־
-

אַכְרִית
akrith
I-shall- ccut- off

לְךָ
l·k
to·you

מֵעִם
m·om
from·with

מִזְבְּחִי
mzbch·i
altar-of·me

לְכַלּ�ת
l·kluth
to·to- mexhaust-of

אֶת
ath
»

־
-

And the man of thine,
[whom] I shall not cut off
from mine altar, [shall be]
to consume thine eyes, and
to grieve thine heart: and all
the increase of thine house
shall die in the flower of
their age.

33

עֵינֶיךָ
oini·k
eyes-of·you

וְלַאֲדִיב
u·l·adib
and·to·to- cpine-of

אֶת
ath
»

־
-

נַפְשֶׁךָ
nphsh·k
soul-of·you

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

מַרְבִּית
mrbith
increase-of

בֵּיתְךָ
bith·k
house-of·you

יָמוּתוּ
imuthu
they-shall-die

אֲנָשִׁים
anshim
mortals

:
:

:342 וְזֶה
u·ze
and·this

־
-

לְּךָ
l·k
for·you

הָא�ת
e·auth
the·sign

אֲשֶׁר
ashr
which

יָבאֹ
iba
he-shall-come

אֶל
al
to

־
-

שְׁנֵי
shni
two-of

בָנֶיךָ
bni·k
sons-of·you

אֶל
al
to

־
-

חָפְנִי
chphni
Hophni

And this [shall be] a sign
unto thee, that shall come
upon thy two sons, on
Hophni and Phinehas; in
one day they shall die both
of them.

34

וּפִינְחָס
u·phinchs
and·Phinehas

בְּי�ם
b·ium
in·day

אֶחָד
achd
one

יָמוּתוּ
imuthu
they-shall-die

שְׁנֵיהֶם
shni·em
two-of·them

:
:
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:352 וַהֲקִימֹתִי
u·eqimthi
and·I- craise- up

לִי
l·i
for·me

כֹּהֵן
ken
priest

נֶאֱמָן
namn
being- nfaithful

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

בִּלְבָבִי
b·lbb·i
in·heart-of·me

וּבְנַפְשִׁי
u·b·nphsh·i
and·in·soul-of·me

And I will raise me up a
faithful priest, [that] shall
do according to [that] which
[is] in mine heart and in my
mind: and I will build him a
sure house; and he shall
walk before mine anointed
for ever.

35

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

וּבָנִיתִי
u·bnithi
and·I-build

ל�
l·u
for·him

בַּיִת
bith
house

נֶאֱמָן
namn
being- nfaithful

וְהתְהַלֵּךְ
u·ethelk
and·he- swalks

לִפְנֵי
l·phni
to·faces-of

־
-

מְשִׁיחִי
mshich·i
anointed-one-of·me

כָּל
kl
all-of

־
-

הַיָּמִים
e·imim
the·days

:
:

:362 וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כָּל
kl
every-of

־
-

הַנּ�תָר
e·nuthr
the·one-being-left

בְּבֵיתְךָ
b·bith·k
in·house-of·you

יָב�א
ibua
he-shall-come

לְהִשְׁתַּחֲ�ת
l·eshthchuth
to·to- sbow-down-of

And it shall come to
pass, [that] every one that is
left in thine house shall
come [and] crouch to him
for a piece of silver and a
morsel of bread, and shall
say, Put me, I pray thee,
into one of the
priests'offices, that I may
eat a piece of bread.

36

ל�
l·u
to·him

לַאֲג�רַת
l·agurth
for·gerah-of

כֶּסֶף
ksph
silver

וְכִכַּר
u·kkr
and·cake-of

־
-

לָחֶם
lchm
bread

וְאָמַר
u·amr
and·he-says

סְפָחֵנִי
sphch·ni
adhere-you·me !

נָא
na
please !

אֶל
al
to

־
-

אַחַת
achth
one-of

הַכְּהֻנּ�ת
e·kenuth
the·priesthoods

לֶאֱכֹל
l·akl
to·to-eat-of

פַּת
phth
morsel-of

־
-

לָחֶם
lchm
bread

:
:

ס
s

1Samuel 2  -  1Samuel 3

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org


